
PROPOSITION VOORSTEL

RÉSUMÉ

Selon l’article 88 du Règlement de la Chambre, 
lorsque la commission propose de rejeter un projet de 
loi ou une proposition, l’assemblée plénière se pro-
nonce sur cette proposition de rejet à la demande de 
l’auteur ou, s’il s’agit d’une proposition de loi adoptée 
par le Sénat, du président, après avoir entendu le 
rapporteur et, éventuellement, l’auteur du projet de 
loi ou de la proposition. 

Afin de permettre un débat parlementaire en 
séance plénière, les auteurs de la présente proposi-
tion de modification du Règlement proposent qu’un 
orateur par groupe politique puisse, dans ce cas, 
être entendu.

SAMENVATTING

Artikel 88 van het Reglement van de Kamer bepaalt 
dat wanneer de commissie voorstelt een wetsontwerp 
of een voorstel te verwerpen, de plenaire vergadering 
zich op verzoek van de indiener (of ingeval het een 
door de Senaat aangenomen wetsvoorstel betreft, van 
de voorzitter) uitspreekt over dat voorstel tot verwer-
ping, na de rapporteur en eventueel de indiener van 
het wetsontwerp of het voorstel te hebben gehoord.

Om in plenaire vergadering een parlementair debat 
te kunnen houden, stellen de indieners van dit voorstel 
tot wijziging van het Reglement voor om in dat geval 
één spreker per fractie te mogen horen. 
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CHAMBRE DES REPRÉSENTANTS 
DE BELGIQUE

BELGISCHE KAMER VAN 
VOLKSVERTEGENWOORDIGERS

tot wijziging van artikel 88 van het 
Reglement, in verband met de bespreking 

in plenaire vergadering van een voorstel tot 
verwerping van een wetsontwerp of een 

voorstel 

(ingediend door de heren Richard Miller 
en Damien Thiéry)

modifiant l’article 88 du Règlement, en ce 
qui concerne la discussion en séance plénière 
d’une proposition de rejet d’un projet de loi 

ou d’une proposition 

(déposée par MM. Richard Miller 
et Damien Thiéry)
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TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

Wanneer in commissie een parlementaire meerder-
heid een wetsontwerp of een voorstel heeft verworpen, 
mag alleen de indiener van die tekst zijn standpunt 
toelichten. Dat is paradoxaal. 

Dit voorstel strekt er dus toe het Reglement te wij-
zigen, zodat in dat geval één spreker per fractie mag 
worden gehoord. 

DÉVELOPPEMENTS

MESDAMES, MESSIEURS,

Il est paradoxal, lorsqu’une majorité parlementaire a 
rejeté un projet de loi ou une proposition en commission, 
que seul l’auteur du projet de loi ou de la proposition 
puisse exposer son point de vue. 

La présente proposition modifie donc le règlement 
en prévoyant qu’un orateur par groupe pourra, dans ce 
cas, être entendu.

Richard MILLER (MR)
Damien THIÉRY (MR)
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VOORSTEL

Enig artikel

In artikel 88 van het Reglement van de Kamer van 
volksvertegenwoordigers wordt tussen de eerste en de 
tweede zin de volgende zin ingevoegd:

“Indien de indiener van het wetsontwerp of het 
voorstel het woord neemt, mag één spreker per fractie 
worden gehoord.”.

30 april 2015

PROPOSITION

Article unique

Dans l ’article 88  du Règlement de la Chambre 
des représentants, il est inséré entre la première et la 
 deuxième phrase, la phrase suivante:

“Au cas où l’auteur du projet de loi ou de la propo-
sition prend la parole, un orateur par groupe politique 
peut être entendu.”.

30 avril 2015

Richard MILLER (MR)
Damien THIÉRY (MR)
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